
9	 Gioachino Rossini
	 Largo al factotum (Il barbiere di Siviglia)

Largo al factotum della città.	 Make way for the city’s jack-of-all-trades!
Presto a bottega, ché l’alba è già.	 Quick, to the shop, for the day’s dawning already.
Ah che bel vivere,	 Oh, what a beautiful life,
che bel piacere	 what great joy [this is]
per un barbiere di qualità!	 for a hard-working barber!
Ah bravo Figaro,	 Ah, bravo, Figaro,
bravo, bravissimo.	 bravo, bravissimo.
Fortunatissimo per verità!	 A real lucky devil [am I]!
Pronto a far tutto la notte,	 Always there to do everything,
il giorno sempre d’intorno	 day and night,
in giro sta.	 always underway.
Miglior cuccagna per un barbiere,	 There isn’t a better land of milk and honey for a barber, 
vita più nobile, no, non si dà.	 there isn’t a finer life.
Rasori e pettini,	 Razors and combs,
lancette e forbici	 knives and scissors,
al mio comando	 everything here follows
tutto qui sta.	 my command.
V’è la risorsa	 For in my profession there is 
poi del mestiere	 the additional income
colla donnetta …  col cavaliere …	 with a lady … with a gentleman …
Tutti mi chiedono, tutti mi vogliono,	 Everyone asks for me, everyone wants me,
donne, ragazzi, vecchi, fanciulle,	 women, boys, the elderly, girls,
qua la parrucca …  presto la barba…	 over there the wig … quick, the beard …
qua la sanguigna …	 over there a bloodletting …
presto il biglietto …	 quick, the letter …
qua la parrucca, presto la barba,	 over there the wig, quick the beard,
presto il biglietto, ehi!	 quick the letter, hey!
Figaro, Figaro, Figaro …	 Figaro, Figaro, Figaro …
Ohimè, che furia,	 Oh no, what an onslaught,
ohimè, che folla,	 oh no, what a crowd,
uno alla volta per carità.	 always just one, for heaven’s sake.
Figaro … Son qua.	 Figaro … I’m here.
Ehi … Figaro … Son qua.	 Hey … Figaro … I’m here.
Figaro qua, Figaro là,	 Figaro here, Figaro there,
Figaro su, Figaro giù.	 Figaro up there, Figaro down there.
Pronto prontissimo	 I’m here already,
son come un fulmine:	 quick as a lightning:
sono il factotum della città.	 I am the city’s jack-of-all-trades.
Ah bravo Figaro,	 Ah, bravo, Figaro,
bravo, bravissimo,	 bravo, bravissimo,
a te fortuna non mancherà.	 You will always be successful.
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